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取取取りりり付付付けけけ要要要領領領

安安安全全全にににつつついいいててて

安安安全全全ラララベベベルルルととと指指指示示示ラララベベベルルル

以下のラベルや指示は危険な個所の見やすい部分に貼付してあります。読めなく
なったものは必ず新しいものに貼り替えてください。

115-2047115-2047115-2047

1. 警告 ― 高温部に触れないこと。

119-6844119-6844119-6844

1. 切傷や手足の切断の危険：コンベアに近づかないこと； 使用
時にはすべての安全カバー類を正しく取り付けておくこと。

119–6807119–6807119–6807

1. 警告：ここに乗らないこと

119–6829119–6829119–6829

1. オペレーターズマニュアルを読むこと

2. 最大負荷 907 kg を積んだ場合、車軸重量は 1,530 kg となり、
トング重量は 145 kg となる。

3. 無負荷状態で車軸重量は 599 kg あり、トング重量は 48 kg で
ある。
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取取取りりり付付付けけけ
注注注意意意

プププロロロパパパススス用用用111111馬馬馬力力力油油油圧圧圧パパパワワワーーーパパパッッックククののの取取取りりり付付付けけけ
ををを行行行ううう前前前ににに、、、以以以下下下のののここことととををを確確確認認認しししてててくくくだだださささいいい：：：

••• プププロロロパパパスススががが、、、しししっっっかかかりりりしししたたた平平平らららななな床床床ににに置置置かかか
れれれててていいいるるるこここととと。。。

••• プププロロロパパパスススのののジジジャャャッッッキキキスススタタタンンンドドドががが下下下りりりたたた状状状態態態
ででであああるるるこここととと。。。

••• 外外外部部部かかからららののの油油油圧圧圧ややや電電電気気気がががすすすべべべててて切切切断断断ささされれれたたた
状状状態態態ででであああるるるこここととと。。。

••• プププロロロパパパスススががが不不不意意意ににに動動動ききき出出出すすすここことととのののななないいいよよよ
ううう、、、搭搭搭載載載車車車両両両ののの車車車輪輪輪ののの前前前後後後ががが輪輪輪止止止めめめででで固固固定定定
ささされれれててていいいるるるこここととと。。。

••• パパパワワワーーーパパパッッッククク･･･アアアセセセンンンブブブリリリををを持持持ちちち上上上げげげるるる時時時ににに
ははは必必必ずずず222人人人ででで行行行うううこここととと。。。

1. プロパスのオペレーターズマニュアルの説
明に従って：ツインスピナーをプロパスか
ら外し、高圧側と戻り側の油圧ホースを固
定する。

注注注 2005年4月より後に製造されたプロパスに
は、シャーシの後壁にすでに穴が開けてあり
ます。すでに穴が開いている場合には、以下
の2～13の作業は飛ばしてください。

2. プロパスのシャーシの後壁に油圧オイルタ
ンクを取り付けることになるので、この部分
がきれいであることを確認する。

注注注 油圧オイルタンクを載せるには、シャー
シの後壁についている取り付けボルト2本を
取り外す必要があります。そして取り外した
ボルトを使ってタンクを取付けます。

3. 油圧タンクの梱包を解く。

4. 油圧タンクを下から支えながら、タンクを
プロパスのシャーシの後壁に取り付ける。タ
ンクが左右方向の中央にあり、また垂直に
載っていることを確認する（図 1）。

図図図 111

1. 油圧オイルタンク

5. オイルの入口フィッティングと出口フィッ
ティング、およびホースガイドの取り付けブ
ラケットがすべてプロパスのシャーシの後部
壁にあいている丸穴に無理なく通ることを
確認する（図 2）。

図図図 222

1. （シャーシの穴）

6. 油圧タンクが水平であることを確認する。

7. Ｃクランプなどを使って、油圧タンクをプ
ロパスのシャーシの後壁の所定位置にしっ
かりと仮止めする。

8. 油圧タンクが水平であることをもう一度確
認する。

9. 油圧タンクの取り付け穴の位置を、プロパ
スのシャーシの後壁にマーキングする。

10.油圧タンクのクランプをゆるめてタンクを
外す。
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11.マーキングした穴の中心位置にポンチを打
つ。

12.マーキングした各位置に、直径 7/16 in
（40.64 cm）の穴を開ける。

13.各穴のバリを除去する。

14.プロパスのヒッチチューブがきれいなこと、
ゴミや土がついていないことを確認する。

15.エンジン･アセンブリの梱包を解く。

16.エンジン取り付けブラケットをエンジン取
り付けプレートに固定しているボルト2本を
ゆるめる（取り外さないこと）（図 3）。

図図図 333

1. 取り付けボルト（2本）

17.バッテリー押さえ用ストラップを固定して
いるナット2個を外し、ナット、ワッシャ、
ボルトチューブを脇によける（図 4）。

図図図 444

1. バッテリー押さえストラップ 2. バッテリー押さえボルト（2
本）

18.バッテリーをアセンブリの所定位置から外
し、フィルタをベースプレートの上にのせ

る。バッテリーを充電する；「運転操作」の
「バッテリーを充電する」を参照。

19.エンジン･アセンブリは重いので、位置決め
が難しい。助手を一人使って、エンジン･ア
センブリをプロパスのヒッチチューブに載せ
る。エンジンの取り付けブラケットがヒッチ
チューブ（図 5）をまたいでいること、ま
た、エンジン取り付けプレートの後部とプロ
パスのヒッチチューブのレシーバとの距離が
約25ｍｍであることを確認する（図 6）。

図図図 555

1. ヒッチチューブ

図図図 666

1. 25 mm

20.エンジン取り付けブラケットの穴にボルト
2本（1/2 x 5 in）を通す； エンジン取り
付けブラケットの各外側面に平ワッシャが1
枚当たるように、また、各ボルトがプロパ
スのヒッチチューブの底を貫通するように
取り付けること。ナット2個（1/2 in）を手
締めする（図 7）。
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図図図 777

1. ヒッチチューブ 2. 取り付けボルト（2本）

21.エンジン取り付けブラケットを調整して、
このブラケットがヒッチに対してしっかり
取り付くようにする。エンジン取り付けブ
ラケットをエンジン取り付けプレートに固
定しているボルト 2 本をしっかりと締め付
ける（図 8）。

22.エンジン取り付けプレートが水平になって
いることを確認し、エンジン取り付けブラ
ケットの下穴を通っているボルト2本（1/2 x
12.70 in）をしっかりと締め付ける。

23.バッテリートレイにバッテリーを載せる；
端子が図 8のようになるように載せること。

24.バッテリーにバッテリー押さえを取り付け
る（図 8）。

25.バッテリー取り付け用ストラップを、ヒッ
チチューブの下に保持する（図 8）。

26.右側では、ワッシャ、バッテリー押さえス
トラップ、エンジン取り付けプレート、バッ
テリートレイ、バッテリー押さえを貫通させ
て、バッテリーボルトを取り付ける。 そし
てフランジナットで仮止めする（図 8）。

注注注 ボルトは下から通すこと。

27.左側では、ワッシャ、バッテリー押さえス
トラップ、エンジン取り付けプレート、バッ
テリートレイ、バッテリーボルトチューブ、
バッテリー押さえを貫通させて、ボルトを取
り付ける。そしてフランジナットで仮止め
する（図 8）。

28.仮止め後、中央に取り付けできていること
を確認してナットを本締めする。

図図図 888

1. バッテリーボルト（2本） 4. バッテリー固定ストラップ

2. ワッシャ (2) 5. フランジナット（2個）

3. ボルトチューブ

29.以下のパックをあける：ホースガイド、リ
ターン側油圧ホース（ホース#3）、吸入側油
圧ホース（ホース #4）、ボルト4本（1/4 x
3/4 in）、フランジロックナット4個（1/4
in）。

注注注 出荷用のホース固定、ホースガイドに取
付けてある油圧戻り側ホースと吸入側ホース
を外す。

30.油圧オイルタンクのブラケットに、ホース
ガイドを取り付ける； 1/4 x 3/4 in ボル
トとフランジロックナット各2を使用する
（図 9）。
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図図図 999

1. ホースガイド

注注注 油圧オイルタンクを載せるには、シャー
シの後壁についている取り付けボルト2本を
取り外す必要があります。そして取り外した
ボルトを使ってタンクを取付けます。

31.3/8 x 1 in ボルトとナイロンロックナット
（各4）を梱包から取り出す。油圧タンクを
下から支えながら、ホースガイドと油圧ホー
ス #3および #4を、プロパスのシャーシの後
部壁の中央についている大きな穴に通し、
シャーシの後部壁に油圧タンクを密着させ
る。そしてクランプかボルトを使ってその位
置に油圧タンクを仮止めする。

注注注 ホースガイドは、シャーシの前側の中央
の穴を通るようになります。この作業は2人
で行うほうが良いでしょう。

32.リターン側油圧ホース（#3）と吸入側油圧
ホース（#4）を、油圧タンクについている
それぞれのフィッティングにしっかりと接
続する。

注注注 ホース#3とホース#4とは外径が異なって
いるので、所定のカップラ以外には接続する
ことができません。

注注注 ホースを接続する時、タイヤとの間に十
分な距離があることを確認する。

33.ホースガイドが、バッテリートレイの垂直
の足から出ているタブの上に載るようにする
（図 10）。もしホースガイドの中のホース
がバッテリートレイのタブの穴に合わない場
合には、ホースガイドの長さを調整してみる
（ホースガイドを油圧タンクのブラケットに
固定しているボルトをゆるめて、ホースガ
イドを前後に移動させる）。

図図図 101010

1. ホースガイド

34.ボルト（1/4 x 3/4 in）、フランジロック
ナット各2を使って、ホースガイドをバッテ
リートレイのタブに取り付ける（図 10）。

35.以上ができたら、油圧タンクをプロパスの
シャーシの後部壁に取り付ける； ボルト
（3/8 x 1 in）、平ワッシャ、ナイロンロッ
クナットを使用する。先に取り外しておい
た取り付けボルトも使用する。各ボルト・
ナットを本締めする。

36.油圧ホース #3 をフィルタの出口に接続する
（図 11）。

図図図 111111

1. フィルタの出口 2. 油圧ホース #3

37.油圧ホース #4 を油圧ポンプの吸い込み側に
接続する（図 12）。
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図図図 121212

1. 油圧ポンプ 2. 油圧ホース #4

38.SH バージョン（モデル 44701）では、プ
ロパスの前部にカバーを固定している固定
具を取り外し、カバーを外して脇において
おく（図 13）。

図図図 131313

1. カバー

39.プロパスベースモデルの高圧側および戻り
側の油圧接続を確認する。SHバージョンにつ
いては 図 14 を参照、EHバージョンについ
ては 図 15 を参照。

G014215

図図図 141414

1. 加圧側 2. リターン（戻り）側

図図図 151515

1. 加圧側 2. Return（戻り側）

40.もし、加圧側および戻り側ホースが 図 14 お
よび 図 15 に示す位置に取付けてあった場
合には、取り外す。

注注注 油圧ホースが機械の高温部、鋭利な部
分、可動部分を確実に避けるようにしてくだ
さい。特にマフラーからはできるだけ離して
取付けてください。

41.油圧ホースを油圧コントロールパネルに接
続する。SH バージョンについては 図 14 と
図 16 を参照、EH バージョンについては
図 15 と 図 17 を参照。

図図図 161616

1. ホースの径路
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図図図 171717

1. ホースの径路

42.全部の油圧接続部を本締めする。

43.プロパスのツインスピナー･アセンブリを元
通りに取り付ける。

44.この黒線と既存の黒いバッテリーケーブル
を、バッテリーのマイナス端子に接続し、白
線と既存の赤いバッテリーケーブルを、バッ
テリーのプラス端子に接続する。

45.中間ワイヤハーネスを、プロパスの電源ワイ
ヤハーネスのコネクタに接続する（図 18 ま
たは 図 19）。

図図図 181818

1. 電源ハーネス 2. 中間ワイヤハーネス

図図図 191919

1. 電源ハーネス 2. 中間ワイヤハーネス
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運運運転転転操操操作作作
注注注意意意

パパパワワワーーーパパパッッックククににに対対対しししててて作作作業業業ををを行行行ううう場場場合合合ははは全全全ててて
のののコココンンントトトロロローーールルル装装装置置置がががOFFOFFOFFににになななっっっててていいいるるるこここととと
ををを確確確認認認すすするるる。。。

エエエンンンジジジンンンオオオイイイルルル
重重重要要要 エエエンンンジジジンンンはははにににははは オオオイイイルルルががが入入入っっっててていいいままませせせ
んんん（（（出出出荷荷荷前前前商商商品品品検検検査査査ののの後後後、、、オオオイイイルルルををを抜抜抜ききき取取取っっっ
ててていいいままますすす）））。。。さささらららににに詳詳詳しししいいい情情情報報報にににつつついいいてててははは、、、
エエエンンンジジジンンンのののオオオペペペレレレーーータタターーーズズズマママニニニュュュアアアルルル をををごごご
覧覧覧くくくだだださささいいい。。。

エンジンはオイルを 抜抜抜いいいたたた状状状態態態ででで出荷されてい
ますので、始動前にオイルを約 1,000 cm3 入れ
てください。初めての運転の前に必ずオイルの
量を確認し、その後は毎日点検してください。

オイルは、API（米国石油協会）の SJ、SL ま
たはそれ以上のグレードの高品質オイルを使
用します。オイルの粘度 - 重量 - 外気温度
に応じて選択する。図 20図に、外気温と粘
度の関係を示します。

g018667

図図図 202020

1. エンジンが水平になるようにして駐車する。

2. キャップ兼ディップスティックの周囲を
きれいに拭く。

3. オイルフィルタのキャップ/ディップス
ティックを左に回して抜きとる。

4. スティックをウェスできれいに拭き、もう
一度差し込む。スティックはねじ込まずに
差し込むこと。

5. ディップスティックをもう一度抜きとっ
て、オイルの量を点検する。

6. オイル量がディップスティックの最低限度
マークより下、またはその付近にある場合
には、ディップスティックの最高限度マー

クのすぐ下までオイルを補給する油量を再
確認する。入れすぎないこと。

7. オイルフィルタのキャップ/ディップス
ティックを元通りに取り付け、こぼれたオ
イルをふき取る。

重重重要要要 エエエンンンジジジンンンエエエンンンジジジンンンオオオイイイルルルののの量量量ががが適適適切切切でででななな
いいいとととエエエンンンジジジンンンががが始始始動動動しししままませせせんんん。。。オオオイイイルルルののの量量量ががが
適適適切切切ででであああるるるここことととををを確確確認認認しししてててくくくだだださささいいい。。。エエエンンンジジジ
ンンンオオオイイイルルルののの量量量ががが適適適切切切でででななないいいととと、、、クククララランンンキキキンンングググ
しししてててもももエエエンンンジジジンンンががが始始始動動動しししままませせせんんん。。。

油油油圧圧圧系系系統統統
出荷時に油圧オイルを入れておりません； 高
品質の油圧作動油 (32.9 リットルを入れてく
ださい。初めての運転の前に必ず油量を確認
し、その後は毎日点検してください。 推奨オ
イルの銘柄を以下に示します：

オオオーーールルルシシシーーーズズズンンン用用用 ToroToroToro プププレレレミミミアアアムムム油油油圧圧圧オオオイイイルルルを販売していま
す（19 リットル缶または 208 リットル缶）。パーツカタログまた
は Toro 代理店でパーツ番号をご確認ください。

使用可能な他のオイル：Toroオイルが入手でき
ない場合は、以下に挙げる特性条件および産業
規格を満たす石油系のユニバーサルトラクタ
油圧オイル（UTHF）を使用することができま
す。合成オイルの使用はお奨めできません。
オイルの専門業者と相談の上、適切なオイル
を選択してください：不適切なオイルの使用
による損害については弊社は責任を持ちかね
ますので、品質の確かな製品をお使い下さる
様お願いいたします。

重重重要要要 油油油圧圧圧シシシススステテテムムムははは、、、実実実際際際ににに駆駆駆動動動すすするるるまままででで
ははは、、、完完完全全全にににオオオイイイルルルががが充充充填填填ささされれれててていいいななな状状状態態態ででですすす。。。
従従従っっっててて、、、最最最初初初ににに起起起動動動しししたたた直直直後後後ににに油油油圧圧圧オオオイイイルルルののの
量量量ををを再再再確確確認認認ししし、、、補補補給給給ををを行行行ううう必必必要要要がががああありりりままますすす。。。

注注注 不適切なオイルの使用による損害について
は Toro は責任を持ちかねますので、品質の確
かな製品をお使い下さる様お願いいたします。

物性：

粘度, ASTM D445 40℃におけるcSt： 55～62
100℃におけるcSt：9.1～9.8

粘性インデックス ASTM
D2270

140 – 152

流動点, ASTM D97 -35度F ～ -46度F

産業規格：
API GL-4, AGCO Powerfluid 821 XL, Ford New Holland
FNHA-2-C-201.00, Kubota UDT, John Deere J20C, Vickers
35VQ25, および Volvo WB-101/BM

注注注 多くの油圧オイルはほとんど無色透明であ
り、そのためオイル洩れの発見が遅れがちで
す。油圧オイル用の着色剤（20cc 瓶）をお使
いいただくと便利です。1瓶で15～22 リットル
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のオイルに使用できます。パーツ番号は P/N
44-2500。ご注文は Toro 代理店へ。

燃燃燃料料料ををを補補補給給給すすするるる
無鉛ガソリン（オクタン価 87 以上）をお使
いください。

バババッッッテテテリリリーーー液液液ををを入入入れれれててて充充充電電電すすするるる
バッテリーに補給する電解液は必ず比重 1.265
のものを使用してください。

1. バッテリーの上部をきれいに拭い、キャッ
プを取り外す (図 21)。

重重重要要要 機機機体体体にににバババッッッテテテリリリーーーををを載載載せせせたたたままままままででで電電電解解解
液液液ををを入入入れれれななないいいでででくくくだだださささいいい。。。電電電解解解液液液がががこここぼぼぼれれれ
たたた場場場合合合、、、機機機体体体ががが激激激しししくくく腐腐腐食食食しししままますすす。。。

図図図 212121

1. キャップ

2. 各セルに慎重に電解液を満たす。電極板が6
mm程度水没するぐらいが適当 (図 22)。

図図図 222222

1. 電解液

3. 電極板が液を吸収するまで20～30分間程度
待つ。必要に応じて、電極板が６mm程度水
没するぐらいに電解液を補充する(図 22)。

警警警告告告

充充充電電電中中中ははは爆爆爆発発発性性性のののガガガスススががが発発発生生生すすするるる。。。

充充充電電電中中中ははは絶絶絶対対対禁禁禁煙煙煙ををを厳厳厳守守守。。。バババッッッテテテリリリーーーににに
火火火気気気ををを近近近づづづけけけななないいい。。。

4. 充電器に接続し、充電電流を 3～4 A にセッ
トする。3-4Aで充電する。電解液の比重が
1.250 以上、液温が16℃以上、全部の電極
板から泡が出ていれば充電終了である。

5. 充電が終わったらチャージャをコンセント
から抜き、バッテリー端子からはずす。

注注注 最初の充電以後は、バッテリー液が不足
した場合には蒸留水以外補給しないでくだ
さい。この機械に使用しているバッテリー
はメンテナンスフリーですので、通常は水
の補給もほとんど必要ありません。

警警警告告告

カカカリリリフフフォォォルルルニニニアアア州州州
第第第656565号号号決決決議議議ににによよよるるる警警警告告告

バババッッッテテテリリリーーーやややバババッッッテテテリリリーーー関関関連連連製製製品品品にににははは鉛鉛鉛ががが含含含
まままれれれててておおおりりり、、、カカカリリリフフフォォォルルルニニニアアア州州州でででははは発発発ガガガンンン性性性
ややや先先先天天天性性性異異異常常常ををを引引引ききき起起起こここすすす物物物質質質とととささされれれててていいいままま
すすす。。。取取取りりり扱扱扱いいい後後後ははは手手手をををよよよくくく洗洗洗っっってててくくくだだださささいいい。。。

警警警告告告

バババッッッテテテリリリーーーののの端端端子子子ににに金金金属属属製製製品品品やややトトトラララクククタタタののの
金金金属属属部部部分分分ががが触触触れれれるるるとととシシショョョーーートトトををを起起起こここしししててて火火火
花花花ががが発発発生生生すすするるる。。。そそそれれれににによよよっっっててて水水水素素素ガガガスススががが爆爆爆
発発発ををを起起起こここししし人人人身身身事事事故故故ににに至至至るるる恐恐恐れれれがががあああるるる。。。

••• バババッッッテテテリリリーーーののの取取取りりり外外外しししややや取取取りりり付付付けけけををを行行行ううう
ととときききにににははは、、、端端端子子子ととと金金金属属属ををを接接接触触触さささせせせななないいい
よよようううににに注注注意意意すすするるる。。。

••• バババッッッテテテリリリーーーののの端端端子子子ととと金金金属属属ををを接接接触触触さささせせせななな
いいい。。。

ヒヒヒンンントトト
• プロパスのクレビスヒッチを牽引車両に接

続する。 ヒッチピンは牽引車両用に認可さ
れている高張力ピンを使用すること。

• 燃料バルブを開き、スロットルレバーを真
ん中の位置にし、チョークを掛けて、エンジ
ンを掛ける。エンジンが掛かったらチョー
クをOFFにし、スロットルを全開にする。

• プロパスの動作確認をする。油圧漏れがな
いことを確認し、必要に応じて調整を行う。

• 油圧装置の試運転を行ったら、油圧オイル
量を確認し、必要なら補給する。
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注注注 運転中にペンダントスイッチやコードを
引きずらないよう注意すること。
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メメメモモモ：：：
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ToroToroToro 製製製品品品ののの総総総合合合品品品質質質保保保証証証

限定保証

保保保証証証条条条件件件おおおよよよびびび保保保証証証製製製品品品

Toro 社およびその関連会社であるToro ワランティー社は、両社の合意に
基づき、Toro 社の製品（「製品」と呼びます）の材質上または製造上の欠
陥に対して、2年間または1500運転時間のうちいずれか早く到達した時
点までの品質保証を共同で実施いたします。この保証は、エアレータ以
外のすべての機器に適用されます（エアレータ製品については別途保証
があります）。この品質保証の対象となった場合には、弊社は無料で「製
品」の修理を行います。この無償修理には、診断、作業工賃、部品代、運
賃が含まれます。保証は「製品」が納品された時点から有効となります。
*アワーメータを装備している機器に対して適用します。

保保保証証証請請請求求求ののの手手手続続続ききき

保証修理が必要だと思われた場合には、「製品」を納入した弊社代理店（ディ
ストリビュータ又はディーラー） に対して、お客様から連絡をして頂くことが必
要です。連絡先がわからなかったり、保証内容や条件について疑問がある
場合には、本社に直接お問い合わせください。

Toro Commercial Products Service Department
Toro Warranty Company

8111 Lyndale Avenue South

Bloomington, MN 55420-1196

952–888–8801 または 800–952–2740

E-mail: commercial.warrnty@toro.com

オオオーーーナナナーーーののの責責責任任任

「製品」のオーナーは、オペレーターズマニュアルに記載された整備や調
整を実行する責任があります。これらの保守を怠った場合には、保証が受
けられないことがあります。

保保保証証証ののの対対対象象象とととななならららななないいい場場場合合合

保証期間内であっても、すべての故障や不具合が保証の対象となるわけで
はありません。以下に挙げるものは、この保証の対象とはなりません：

• Toroの純正交換部品以外の部品を使用したことまたはToroの純正部
品以外のアクサセリや製品を搭載して使用したことが原因で発生した
故障や不具合。これらの製品については、別途製品保証が適用され
る場合があります。

• 推奨された整備や調整を行わなかったことが原因で生じた故障や不具
合。オペレーターズマニュアル に記載されている弊社の推奨保守手順
に従った適切な整備が行われていない場合。

• 運転上の過失、無謀運転など「製品」を著しく過酷な条件で使用したこと
が原因で生じた故障や不具合。

• 通常の使用に伴って磨耗消耗する部品類。但しその部品に欠陥があっ
た場合には保証の対象となります。通常の使用に伴って磨耗消耗する
部品類とは、ブレーキバッドおよびライニング、クラッチライニング、ブ
レード、リール、ローラおよびベアリング（シールドタイプ、グリス注入タイ
プ共）、ベッドナイフ、タイン、点火プラグ、キャスタホイール、ベアリン
グ、タイヤ、フィルタ、ベルトなどを言い、この他、液剤散布用の部品とし
てダイヤフラム、ノズル、チェックバルブなどが含まれます。

• 外的な要因によって生じた損害。外的な要因とは、天候、格納条件、汚
染、弊社が認めていない燃料、冷却液や潤滑剤、添加剤、肥料、水、
薬剤の使用などが含まれます。

• エンジンのための適正な燃料（ガソリン、軽油、バイオディーゼルなど）
を使用しなかったり、品質基準から外れた燃料を使用したために発
生した不具合。

• 通常の使用に伴う運転音や振動、汚れや傷、劣化。

• 通常の使用に伴う「汚れや傷」とは、運転席のシート、機体の塗装、ス
テッカー類、窓などに発生する汚れや傷を含みます。

部部部品品品

定期整備に必要な部品類（「部品」）は、その部品の交換時期が到来するま
で保証されます。この保証によって取り付けられた部品は、この製品保証に
より保証期間終了まで保証され、取り外された部品は弊社の所有となりま
す。部品やアセンブリを交換するか修理するかの判断は弊社が行います。弊
社が保証修理のために再製造した部品を使用する場合があります。

デデディィィーーープププサササイイイクククルルルおおおよよよびびびリリリチチチウウウムムムイイイオオオンンン・・・バババッッッテテテリリリーーーののの保保保証証証：：：

ディープサイクル･バッテリーやリチウムイオン・バッテリーは、その寿命中に
放出することのできるエネルギーの総量（kWh）が決まっています。一方、バッ
テリーそのものの寿命は、使用方法、充電方法、保守方法により大きく変わ
ります。バッテリーを使用するにつれて、完全充電してから次に完全充電
が必要になるまでの使用可能時間は徐々に短くなってゆきます。このよう
な通常の損耗を原因とするバッテリーの交換は、オーナーの責任範囲で
す。本製品の保証期間中に、上記のような通常損耗によってオーナーの負
担によるバッテリー交換の必要性がでてくることは十分に考えられます。
注：（リチウムイオンバッテリーについて）：リチウムイオンバッテリーには、そ
の部品の性質上、使用開始後 3-5 年についてのみ保証が適用される部品が
あり、その保証は期間割保証（補償額逓減方式）となります。さらに詳しい情
報については、オペレーターズマニュアル をご覧ください。

保保保守守守整整整備備備ににに掛掛掛かかかるるる費費費用用用はははオオオーーーナナナーーーががが負負負担担担すすするるるももものののとととしししままますすす

エンジンのチューンナップ、潤滑、洗浄、磨き上げ、フィルタや冷却液の交
換、推奨定期整備の実施などは「製品」の維持に必要な作業であり、これら
に関わる費用はオーナーが負担します。

そそそののの他他他

上記によって弊社代理店が行う無償修理が本保証のすべてとなります。

両両両社社社ははは、、、本本本製製製品品品ののの使使使用用用ににに伴伴伴っっっててて発発発生生生しししうううるるる間間間接接接的的的偶偶偶発発発的的的結結結果果果的的的損損損害害害、、、例例例えええ
ばばば代代代替替替機機機材材材ににに要要要しししたたた費費費用用用、、、故故故障障障中中中ののの修修修理理理関関関連連連費費費用用用ややや装装装置置置不不不使使使用用用ににに伴伴伴ううう
損損損失失失なななどどどにににつつついいいててて何何何らららののの責責責ももも負負負うううももものののででではははああありりりままませせせんんん。。。両両両社社社ののの保保保証証証責責責任任任ははは
上上上記記記ののの交交交換換換まままたたたははは修修修理理理ににに限限限らららせせせててていいいたたただだだきききままますすす。。。そそそののの他他他にににつつついいいてててははは、、、排排排
気気気ガガガススス関関関係係係ののの保保保証証証ををを除除除ききき、、、何何何らららののの明明明示示示的的的ななな保保保証証証もももおおお約約約束束束すすするるるももものののででではははああありりり
ままませせせんんん。。。商商商品品品性性性ややや用用用途途途適適適性性性にににつつついいいてててののの黙黙黙示示示的的的内内内容容容にににつつついいいてててののの保保保証証証ももも、、、本本本
保保保証証証ののの有有有効効効期期期間間間中中中のののみみみににに限限限っっっててて適適適用用用ささされれれままますすす。。。

米国内では、間接的偶発的損害に対する免責を認めていない州がありま
す。また黙示的な保証内容に対する有効期限の設定を認めていない州があ
ります。従って、上記の内容が当てはまらない場合があります。この保証によ
り、お客様は一定の法的権利を付与されますが、国または地域によっては、
お客様に上記以外の法的権利が存在する場合もあります。

エエエンンンジジジンンン関関関係係係ののの保保保証証証にににつつついいいててて：：：

米国においては環境保護局（EPA）やカリフォルニア州法（CARB）で定められ
たエンジンの排ガス規制および排ガス規制保証があり、これらは本保証とは
別個に適用されます。くわしくはエンジンメーカーのマニュアルをご参照くださ
い。上に規定した期限は、排ガス浄化システムの保証には適用されません。
くわしくは、製品に同梱またはエンジンメーカーからの書類に同梱されてい
る、エンジンの排ガス浄化システムの保証についての説明をご覧下さい。

米米米国国国とととカカカナナナダダダ以以以外外外のののおおお客客客様様様へへへ

米国またはカナダから輸出された製品の保証についてのお問い合わせは、お買いあげのToro 販売代理店（ディストリビュータまたはディーラ）へおたずねくださ
い。代理店の保証内容にご満足いただけない場合はToro輸入元にご相談ください。
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